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SUNDAY/DOMINGO

Confession
MONDAY/LUNES

7:30 a.m. & 5 p.m., St. Peter
TUESDAY/MARTES

7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
WEDNESDAY/MIÉRCOLES

7:30 a.m.* & 5 p.m., Assumption
THURSDAY/JUEVES

7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
FRIDAY/VIERNES

7:30 a.m.* & 5 p.m.*, Assumption
SATURDAY/SÁBADO

12:30 p.m.-1:30 p.m.*, St. Peter

*Bilingual Confession 
*La confesión bilingüe

Holy Week/semana Santa
MONDAY/LUNES

8 a.m. 
5:30 p.m. 

St. Peter  (Eng)
St. Peter  (Eng)

TUESDAY/MARTES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
St. Richard  (Eng)
St. Richard  (Eng)

WEDNESDAY/MIÉRCOLES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
Assumption  (Eng)
Assumption  (Eng)

HOLY THURSDAY/JUEVES SANTO
7 p.m. St. Peter  (B)

GOOD FRIDAY/VIERNES SANTO
3 p.m. 
7 p.m. 

Assumption  (B)
Assumption  (B)

HOLY SATURDAY/SÁBADO DE LA GLORIA
1 p.m. 

 8:30 p.m.
 

St. Peter  (blessing of food)
St. Richard  (B)

Easter Vigil 
EASTER SUNDAY/DOMINGO DE PASCUA

8 a.m.
9 a.m.

10 a.m.
11 a.m.

 Noon
1 p.m.

St. Peter (Eng)
Assumption  (Eng)
St. Richard  (Eng)
Asunción  (Esp)
San Ricardo  (Esp)
San Pedro  (Esp)

Confession
MONDAY/LUNES

7:30 a.m. & 5 p.m., St. Peter
TUESDAY/MARTES

7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
WEDNESDAY/MIÉRCOLES

7:30 a.m.* & 5 p.m., Assumption
THURSDAY/JUEVES

No Confession
FRIDAY/VIERNES
No Confession

SATURDAY/SÁBADO
No Confession

*Bilingual Confession 
*La confesión bilingüe

Today, Palm Sunday, the Church recalls the 
entrance of Christ the Lord into Jerusalem to 
accomplish His Paschal Mystery through the 
passion account, which portrays Jesus offering 
mercy and compassion even as He 
endures his own suffering and death.
Holy Week is upon us with its 
messages of hope and despair; joy and 
grief—intermingled with the promise 
of salvation. There is a call here to 
invite Jesus to become a deeper part 
of our lives. May He be the lens with 
which we act, serve and see.
The Easter (or “Paschal”) Triduum, one liturgy of 
three parts, is the summit of our liturgical year. 
It celebrates the central mystery of our faith: the 
passion, death and resurrection of Jesus Christ. 
Each day, in its own way, calls us as a community 
of disciples to follow the example of Christ 

himself as we “go and do likewise ...”
Holy Thursday - We celebrate the gift of the 
Eucharist; we celebrate the gift of ministry of 
humble service. Jesus’s extreme act of service is to 

be at the heart of the faithful; we are to 
be eucharist for each other by washing 
each other’s feet.
Good Friday - The narrative of the 
passion is the narrative of love. The 
Church invites the faithful forward to 
show reverence to the cross realizing the 
extent of the love Christ has for us.

The Great Easter Vigil – The darkness of Christ’s 
passion is shattered with the lighting of the new 
fire; the scripture stories lay the foundation as we 
come to understand our place in the history of 
salvation and the characteristics of discipleship; 
and we renew the promises made for us at our 
baptism. The tomb is empty. Christ is risen ... in us.

The Sacred Paschal Triduum – April 14-16
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CALENDAR/CALENDARIO
FRIDAY, APRIL 8/VIERNES, 8 DE ABRIL

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption Adoración de la Eucaristía, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., Asunción

Stations of the Cross, 6:15 p.m., St. Richard Vía Crucis, 6:15 p.m., San Ricardo
MONDAY, APRIL 11/LUNES, 11 DE ABRIL

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter Adoración de la Eucaristía, 8:30 am a 5:30 pm, San Pedro
SATURDAY, APRIL 30/SABADO, 30 DE ABRIL

“Malt Shop Melodies” Ladies Spring Luncheon and Tea, 11 a.m. 
at St. Peter (Advance ticket purchase required; tickets on sale 
now.)

Almuerzo y té de primavera para damas “Malt Shop Melodies”, 11 a. m. en 
St. Peter (se requiere la compra anticipada de boletos; boletos a la venta 
ahora).

SUNDAY, MAY 1/DOMINGO, 1 DE MAYO

Fellowship Sunday, please join us for coffee and treats after 
Mass!

Domingo de compañerismo, ¡únase a nosotros para tomar café y golosinas 
después de la misa!

Opportunities for the Sacrament  
of Reconciliation in Richfield
Easter is fast approaching. This week 
the Archdiocese announced the 
April 1 end of all pandemic related 
restrictions and recommendations. 
This makes the remaining Lenten 
days a real opportunity to receive 
the Sacrament of Reconciliation. We 
are blessed that there are so many 
opportunities to participate at our 
parishes. Reconciliation is offered 
twice each day, Monday through 
Saturday, now through Wednesday, April 13, on 
the following schedule:
Saturday, April 9: 12:30-1:30 p.m., St. Peter 
Monday, April 11: 7:30 a.m. & 5 p.m., St. Peter 
Tuesday, April 12: 7:30 a.m. & 5 p.m., St. Richard 
Wednesday, April 13: 7:30 a.m. & 5 p.m., Assumption

Oportunidades para el Sacramento  
de la Reconciliación en Richfield
La Pascua se acerca rápidamente. Esta semana, la 

Arquidiócesis anunció el fin del 1 de abril de 
todas las restricciones y recomendaciones 
relacionadas con la pandemia. Esto hace 
que los días restantes de Cuaresma sean 
una verdadera oportunidad para recibir el 
Sacramento de la Reconciliación. La comunidad 
católica de Richfield tiene la bendición de que 
habrá tantas oportunidades para participar. 
El sacramento se ofrecerá dos veces al día, de 
lunes a sábado, desde ahora hasta el miércoles 

13 de abril, en el siguiente horario:
Sábado 9 de abril: 12:30 a 1:30 p.m.**, San Pedro 
Lunes 11 de abril: 7:30 a.m. y 5 p.m., San Pedro 
Martes 12 de abril: 7:30 a.m. y 5 p.m.**, San Ricardo 
Miércoles 13 de abril: 7:30 a.m.** y 5 p.m., Asunción
** - Bilingüe (todos los demás son solo en inglés)

PRAY/ORARPRAY/ORAR
Love for God

Amor por dios

Evangelization Initiative
This is an invitation for all families who want to 
receive the Missionary Disciples of our parishes 
in their homes for five weeks at Easter or 
to join one of the groups that will meet in 
the three churches. Our missionaries have 
prepared for this great mission.
This Evangelization Initiative is an 
opportunity to deepen and strengthen 
the bonds of friendship, to share our faith, 
to grow as a community, as a church. That 
together we may live and proclaim the joy 
of the gospel. 
If you have any questions, more information is 
available at the church exits.

Iniciativa de Evangelización
Esta es una invitación para todas las familias que 
quieran recibir a los Discípulos Misioneros de 

nuestras parroquias en sus hogares 
durante cinco semanas en la pascua 
Nuestros misioneros se han preparado 
para esta gran misión.
Esta Iniciativa de Evangelización es una 
oportunidad para profundizar y fortalecer 
los lazos de amistad, para compartir 
nuestra fe, para crecer como comunidad, 
como iglesia. Para que juntos vivamos y 
anunciemos la alegría del evangelio.

Si tiene alguna pregunta, hay más información 
disponible en las salidas.

PRAY/ORARPRAY/ORAR
Love for God

Amor por dios

Easter helpers needed at St. Peter
The St. Peter environment committee could use 
a hand (or several) setting up for Easter at St. 
Peter. If you would like to volunteer, just show 
up at St. Peter at 9 a.m. Saturday, April 16. 

Ayudantes de Pascua en San Pedro
El comité de medio ambiente de St. Peter podría usar 
una mano (o varias) preparando la Pascua en St. Peter. 
Si desea ser voluntario, simplemente preséntese en St. 
Peter a las 9 a. m. el sábado 16 de abril.
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Please pray for the following parishioners who have gone to their eternal rest:

FAITHFUL DEPARTED/FIELES PARTIDOS

• Bob Halloran
• Donna Klasges

• Marjorie Byers
• Paul Hayek

• James Greenlund
• Mike Christian

ADORATION      EUCHARIST
MONDAY/LUNES ............. ST. PETER/SAN PEDRO
FRIDAY/VIERNES ....... ASSUMPTION/ASUNCIÓN

8:30 a.m.-5:30 p.m. each day/cada día
NO ADORATION FRIDAY, APRIL 15

OF 
THE

BT Green Team
In the coming months, Blessed Trinity 
will explore a partnership with Tree 
Trust, a Minneapolis non-profit that 
is dedicated to landscape renewal 
and community education.  Through 
their “Learning with Trees” program, 
starting next fall, BT Tigers would 
experience a hands-on educational 
exhibit, and be guided by Tree Trust 
staff to plant new landscape features 
focused on renewing the playground 
area. All of this is provided at no cost 
to our school!

Equipo verde
En los próximos meses, Blessed Trinity 
explorará una asociación con Tree 
Trust. Tree Trust es una empresa sin 
fines de lucro de Minneapolis que se 
dedica a la renovación del paisaje y 
la educación comunitaria. A través de 
su programa “Learning with Trees”, a 
partir del próximo otoño, los BT Tigers 
podrán tener una experiencia prácti-
ca educativa  y serán guiados por el 
personal de Tree Trust para plantar un 
nuevo paisaje enfocado en renovar el 
área de juegos. ¡Todo esto se propor-
ciona sin costo alguno para nuestra 
escuela! 

BLESSED TRINITY 
SCHOOL NEWS

PrincipalPrincipal  Patrick O’KeefePatrick O’Keefe
Preschool-Grade 3 612-866-6906
Grades 4-8 612-869-5200Fridays/ 

viernes 
6:15 pm. 

STATIONS OF THE CROSS ESTACIONES DE LA CRUZ
April 8/8 de abril, St. Richard/San Ricardo 
Todas las fechas bilingüe/All dates bilingual

Bloomington-Richfield 
Grief Support Coalition

SPRING 2022 SERIES
Thursdays, March 31 – May 19, 2022

4:30-6 p.m.

WOODLAKE LUTHERAN CHURCH
7525 Oliver Ave. S, Richfield

(612) 866-8449

April 14
No grief session (Maundy Thursday)

April 21
“Change, Loss, and Grief” Part 1

Brenda DeMotte
April 28

“Leaving the Desert”

Hoy, Domingo de Ramos, la Iglesia 
recuerda la entrada de Cristo Señor en 
Jerusalén para cumplir su Misterio Pascual 
a través del relato de la pasión, que 
retrata a Jesús ofreciendo misericordia y 
compasión mientras soporta su 
propio sufrimiento y muerte.
La Semana Santa está sobre 
nosotros con sus mensajes de 
esperanza y desesperanza; gozo 
y dolor—entremezclados con la 
promesa de salvación. Aquí hay 
un llamado a invitar a Jesús a 
convertirse en una parte más profunda de 
nuestras vidas. Que él sea el lente con el 
que actuemos, sirvamos y veamos.
El Triduo Pascual (o “Paschal”), una liturgia 
de tres partes, es la cumbre de nuestro 
año litúrgico. Celebra el misterio central de 
nuestra fe: la pasión, muerte y resurrección 
de Jesucristo. Cada día, a su manera, nos 
llama como comunidad de discípulos 
a seguir el ejemplo del mismo Cristo 
mientras “vamos y hacemos lo mismo...”

Jueves Santo - Celebramos el don de 
la Eucaristía; celebramos el don del 
ministerio del servicio humilde. El acto 
extremo de servicio de Jesús es estar 
en el corazón de los fieles, debemos ser 

Eucaristía unos para otros 
lavándonos los pies unos a 
otros.
Viernes Santo - El relato de la 
pasión es el relato del amor. 
La Iglesia invita a los fieles a 
reverenciar la cruz dándose 
cuenta de la magnitud del 

amor que Cristo tiene por nosotros.
Vigilia de Pascua – Las tinieblas de 
la pasión de Cristo se rompen con el 
encendido del fuego nuevo; las historias 
de las Escrituras sientan las bases a 
medida que llegamos a comprender 
nuestro lugar en la historia de la salvación 
y las características del discipulado; y 
renovamos las promesas que nos hizo en 
nuestro bautismo. La tumba está vacía. 
Cristo ha resucitado... en nosotros.

El Sagrado Triduo Pascual – 14-16 de abril

Altar flower donation
Please consider donating toward 
Easter flowers for the altar. If you 
wish, you can donate in memory 
or in honor of a loved one, who 
will be listed in the bulletin after 
Easter. Envelopes for donations 
can be found near the entrance of 
the church.

Donación de flores de altar
Por favor considere donar flores 
de Pascua para el altar. Si lo desea, 
puede donar en memoria o en honor 
de un ser querido, que aparecerá 
en el boletín después de Semana 
Santa. Los sobres para donaciones se 
pueden encontrar cerca de la entrada 

de la iglesia.



PLEASE PRAY FOR/
POR FAVOR ORA POR 
Sandy Aman, Joan Bogart, Lisa Brady, Glafira  
Caballero, Mary Carlson, Pat Corbid, Lamont  
Davis, Tanna Davis, Robert Desrosier, Bonaventure Ellis, 
Jill Freund, Edward Genereux, Margaret Genereux, Anna 
Laura Hall, Don Holmgren, Mary Hondl, Greg Knudsen, 
Rosalie Maher, John Marso, Barb Matthews, Deb  
Matthews, Shelly Cordie Martinson, Rheta O’Laughlin, 
Lynn Lucas, Susan Pagan, Sas Salterella, Marion Sowl, Gail 
Theiringer, Stephanie Walker

VEAP collection a success
Thank you for your contributions! 
The weekend of April 2-3 
our tri-parish community 
collected 447 rolls of toilet 
paper and 176 diapers, plus 
six rolls of paper towels to 
boot! This is just one portion 
of the contributions we have 
made to VEAP (Volunteers 
Enlisted to Assist People) 
during their March Food and 
Fund Drive (which actually goes through April 
10)! Stay tuned for more information of how we 
contributed food and funds!
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Intenciones de Misa
Saturday, April 9/Sabado, 9 de abril
8 a.m., St. Peter/San Pedro Richard Johnson (†)
4 p.m., St. Peter/San Pedro Gordon Steinert (†) 
Sunday, April 10/Domingo, 10 de abril
8 a.m., St. Peter/San Pedro For the Parish
9 a.m., Assumption/Asunción  For the Parish
10 a.m., St. Richard/San Ricardo 
 Jim Wilmot (†) and Romaine Connor (†)
11 a.m., Assumption/Asunción Leonor Salinas Salinas (†)
Noon, St. Richard/San Ricardo For the Parish
1 p.m., St. Peter/San Pedro Francis Gagne (†)
Monday, April 11/Lunes, 11 de abril
5:30 p.m., St. Peter/San Pedro Rich Priolo (†)
Thursday, April 14/Jueves, 14 de abril
7 p.m., St. Peter/San Pedro  For the Parish
Saturday, April 9/Sabado, 9 de abril
8:30 p.m., St. Richard/San Ricardo (Easter Vigil) For the Parish
Sunday, April 17/Domingo, 17 de abril
8 a.m., St. Peter/San Pedro Jeff Tutewohl (†)
9 a.m., Assumption/Asunción  Thomas Sullivan (†)
10 a.m., St. Richard/San Ricardo Chuck Spragg (†)
11 a.m., Assumption/Asunción For the Parish
Noon, St. Richard/San Ricardo For the Parish
1 p.m., St. Peter/San Pedro For the Parish
For information on how to schedule Mass intentions, 
contact your  parish office.

 “…I tell you, Peter, before the 
cock crows this day, you will 
deny three times that you 
know me. “ (LUKE 22:34)
How many times have you heard 
someone make a disparaging 
comment about God or our Cath-
olic faith?  How did you react?  Do 
you remain quiet not to cause 
a disturbance?  Or, because you 
don’t want people to think neg-
atively about you?  Or, because 
you don’t think you know enough 
about the Catholic faith?  Pray 
for the courage to speak up and 
enter into a respectful dialogue 
when the opportunity arises.  Joy-
fully share your faith with others. 

“...Te digo, Pedro, antes de que 
el gallo cante hoy, me negarás 
tres veces”. (LUCAS 22:34)
¿Cuántas veces ha escuchado a al-
guien hacer un comentario despec-
tivo acerca de Dios o de nuestra fe 
católica?  ¿Como fue su reacción?  
¿Usted permaneció tranquilo para 
no causar molestias?  ¿O, porque no 
quería que la gente pensará neg-
ativamente de usted?  ¿O, porque 
piensa que no sabe lo suficiente 
acerca de su fe Católica?  Rece para 
tener el valor para hablar e invo-
lucrarse en un dialogo respetuoso 
cuando se presente la oportunidad.  
Comparta con alegría su fe con los 
demás. 

STEWARDSHIP/MAYORDOMÍA

GIVE/DARGIVE/DAR
Love for others

Amor por los demas

TURN IN YOUR RICE BOWLS
ENTREGA TUS BOLS DE ARROZ

With Lent nearing an end, it’s time 
to turn in your CRS Rice Bowls. We 
will be collecting Rice Bowls on 
Holy Thursday, so please bring 
yours with you to Mass that day.
The Holy Thursday Mass 
collection will be for VEAP.

Con la Cuaresma acercándose a su 
fin, es hora de entregar sus Platos de 
Arroz de CRS. Estaremos recolectando 
Platos de Arroz el Jueves Santo, así 
que traiga el suyo a la Misa ese día.
La colecta de la Misa del Jueves 
Santo será para VEAP.

Colección VEAP todo un éxito
¡Gracias por sus aportaciones!
El fin de semana del 2 al 3 de abril, 
nuestra comunidad tri-parroquial 
recolectó 447 rollos de papel higiénico 
y 176 pañales, ¡además de seis rollos 
de toallas de papel para empezar! ¡Esta 
es solo una parte de las contribuciones 
que hemos hecho a VEAP (Voluntarios 
Alistados para Ayudar a las Personas) 
durante su campaña de recaudación de 
fondos y alimentos de marzo (que en 
realidad termina el 10 de abril)! ¡Estén 
atentos para más información de cómo 
contribuimos con alimentos y fondos!



Amor a Dios y a los demás a través de la oración y el don
Estamos a más de la mitad de nuestro camino de Cuaresma, 
durante el cual hemos orado (Adoración, discusiones sobre el 
Kerygma y Estaciones semanales); en ayunas (cenas de sopa) 
y dadas (VEAP y San Vicente de Paúl). ¡Nuestros candidatos y 

catecúmenos también han estado en 
este viaje con nosotros! Hace dos fines 
de semana después de los segundos 
Escrutinios en las Misas de 10 y 11 horas, 
el Ministerio Mantón de Oración les 
ofreció mantos de oración, batas de 
regazo y cuadros, tejidos, infundidos y 
bendecidos con oraciones, como símbolos 
de las oraciones de nuestra comunidad 
por su camino de fe.
Mientras esperamos dar la bienvenida 
a la Pascua, también esperamos dar la 

bienvenida a nuestros candidatos y catecúmenos que serán 
completamente recibidos en la Iglesia en la Vigilia Pascual el 
sábado 16 de abril a las 8:30 p.m. en San Ricardo. Que sepan que 
esto es solo el comienzo del amor de nuestra comunidad por 
Dios, por los demás y por sí mismos.

Love for God and Others through Prayer and Gift
We are nearing the end of our Lenten journey, during which 
we have prayed (Adoration, discussions of the Kerygma and 

weekly Stations); fasted (soup suppers) 
and given (VEAP, and St. Vincent de 
Paul). Our candidates and catechumens 
have also been on this journey with us! 
Two weekends ago after the second 
Scrutinies at the 10 a.m. and 11 a.m. 
Masses, the Prayer Shawl Ministry 
offered them prayer shawls, lap robes 
and squares, knitted, infused and 
blessed with prayers, as symbols of our 
community’s prayers for their journey 
of faith.

As we look forward to welcoming Easter, we also look forward 
to welcoming our candidates and catechumens who will be 
fully received into the Church at the Easter Vigil on Saturday, 
April 16, 8:30 p.m. at St. Richard. May they know this is just 
the beginning of our community’s love for God, others and self.
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PRAY/ORARPRAY/ORAR
Love for God

Amor por dios

PRAY/ORARPRAY/ORAR
Love for God

Amor por dios

HOLY WEEK SCHEDULEHOLY WEEK SCHEDULE
HOLY THURSDAY/JUEVES SANTO  April 14

St. Peter/San Pedro, 7 p.m.* (B)

GOOD FRIDAY/VIERNES SANTO  April 15
 Assumption/Asunción 3 p.m. (B) 7 p.m.* (B)

EASTER VIGIL/VIGILIA DE PASCUA  April 16
St. Richard/San Ricardo, 8:30 p.m.*  (B)

EASTER/DOMINGO DE LA RESURRECCIÓN  April 17
 St. Peter/San Pedro 8 a.m. (Eng) 1 p.m. (Esp)
 Assumption/Asunción 9 a.m. (Eng) 11 a.m. (Esp) 
 St. Richard/San Ricardo 10 a.m.* (Eng) noon* (Esp)

*-Mass will be livestreamed. (Link on our parish websites.)/B-bilingual

Bilingual Masses
Celebrants at our bilingual 
Masses (listed above) will offer 
some parts of Mass in English 
and others in Spanish, and 
our bilingual worship aid will 
make it easy to follow along in 
either language as we mourn  
Jesus’s death and celebrate His 
ressurection. 
Music will also be in both 
English and Spanish. 

Misas bilingües
Los celebrantes de nuestras 
Misas bilingües (mencionadas 
anteriormente) ofrecerán algunas 
partes de la Misa en inglés y otras en 
español, y nuestra ayuda de adoración 
bilingüe facilitará el seguimiento en 
cualquiera de los dos idiomas mientras 
lamentamos la muerte de Jesús y 
celebramos Su resurrección.
La música también estará en inglés y 
español.
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BAQUERO 
LAW OFFICE

Mary E. Baquero  
Anthony L. Baquero 

John M. Baquero   
Abogados/Attorneys At Law

612-872-6727 
www.baquerolaw.com

Asuntos de: 
 • Inmigración • Criminales 
 • Tráfico • Familiares

¿Necesita ayuda? ¿Conoce a alguien que 
la necesita? ¡Estamos cerca de usted!

- Asesoramiento  
  profesional.

-¡Gratis! No se 
  necesita tarjeta del 
  seguro de salud.

- Puede permanecer 
  en el anonimato.

www.walkin.org

612-870-0565

2421 Chicago Ave. S.

Minneapolis, MN 55404

BLAYLOCK 
PLUMBING CO. 
“Dependable Service Since 1938”

*Plumbing *Repairs  
*Sewer repairs 
*Water Heaters

7731 4th Ave. S. 
612-869-7531

MORRIS NILSEN 
FUNERAL CHAPEL
Traditional & Cremation Services
6527 Portland Ave. S., Richfield 

P: (612) 869-3226 
morrisnilsen.com

Kathryn T. Raidt 
Attorney at Law

• Wills • Real Estate • Probate •  Trusts
7101 York Ave. S., #159, Edina 

952-926-2288

ELSEN 
BROTHERS 

GARAGE
Auto & Truck Service

7730 Portland Avenue South 
Richfield, MN 55423

612-869-9956 
612-866-8048

• Since 1892 •

Bob and Joe Elsen

washburn-mcreavy .com
Funeral Chapels, Cemeteries and Cremation Services

BLOOMINGTON CHAPEL

2300 W Old Shakopee Road  952.884.8145

NOKOMIS PARK CHAPEL

1838 E Minnehaha Parkway  612.721.1651

EDINA CHAPEL

5000 W 50th Street  952.920.3996
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John A Dalsin & Son, Inc 
Commercial Roofing & Sheet Metal Since 1912

612-729-9334 
inquiries@dalsin.com

Built-Up, Single-Ply & Sheet  
Metal Roofing, Green  
Roofs, Leaks, Repairs  
& Maintenance
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Steve Koenig
952.253.9404
7131 Amundson Ave 
Edina, MN 55439
skoenig@farmersagent.com
FarmersAgent.com/SKoenig

Catholic Owned

NOW 
HIR ING!

• Flexible Hours 
• Starting at $17.67/hour 
• Great Benefits 
• College Tuition Assistance

Apply now: 
careers.fedex.com/express/jobs

MARCELO MONASI 
Realtor®/Agente de Bienes Raices

• Experiencia 
• Resultados 
• Honestidad
     / Texto: 612-979-3949 
MarceloMonasi.com
Para consejos o si quieres prepararte 
para comprar o vender tu casa visita 
mi canal de YouTube Hello Chelo

Usa la
Cámara

De tu
teléfono

Contact Kelly 
O’Brien-Carnevale 
to place an ad today! 
kcarnevale@4LPi.com 
or (800) 477-4574 x6333

Now Hiring! 
Apply online

today!
www.rainbowmontessorimn.com/careers

8736 Nicollet Avenue South
Bloomington, MN 55420

(952) 888-8052


